
河南大学外国语言文学博士后流动站招聘启事

招聘岗位:师资型博士后研究人员

研究方向：典籍英译（1人）

流动站课题组基本情况：河南大学外国语言文学博士后科研流动站设立于

2003 年，依托于河南大学外语学院，目前已经顺利出站 13 名，现有在站工作人

员 16 名。该流动站所在的一级学科外国语言文学 2011 年获批一级学科博士点，

现有英语语言文学、外国语言学及应用语言学、翻译学、俄语语言文学、跨文化

传播学 5个二级博士点方向；英语语言文学、外国语言学及应用语言学、俄语语

言文学 3个省级重点学科，2012 年获批河南省教育厅重点建设学科“外国语言

文学”，在 2012 年全国大学学科专业排行榜上，河南大学外语学院的英语专业排

名 A++第四，2015 年排名 A++第八，并拥有国家级特色专业（英语）、国家级精

品课程（高级英语）、国家级教学团队（英语语言文学）等教学质量工程项目，

且拥有河南省人文社会科学研究基地 1个（英语语言文学研究中心），河南省基

础教研基地 1个（河南省中小学英语教研基地），校级研究所 2个（外国语言学

及应用语言学研究所，翻译理论研究所），为博士后人员的科学研究提供了雄厚

的学科基础和工作平台。

课题组负责人简介：

郭尚兴，河南省泌阳县人。现为河南大学外语学院教授、博士生导师、翻译

学方向学科带头人、河南大学名师、中国翻译协会专家会员、英汉对比研究学会

中国典籍外译研究分会副会长、国务院侨办“文化中国”名家讲坛主讲之一。郭

尚兴教授长期从事翻译教学、翻译理论与实践的研究工作，尤其是中国哲学典籍

和中国传统文化的英译研究，在国内处于领先位置。郭尚兴教授几十年如一日，

勤勤恳恳、严谨治学、先后完成国家社科项目（中国哲学典籍英译研究）一项、

省部级项目 5项、厅局和校级项目 5项、在研国家社科项目一项（中国传统哲学

术语英译研究）；共出版专著、教材、译著 20 余部、论文数十篇、获得各种科研

奖励 6项。主要著述中，有些填补了国内外该类图书的空白，如《中国文化史》

（全英文，河南大学出版社，1993）、《汉英中国哲学辞典》（上海外语教育出版

社，修订版 2010）、《中国儒学史》（全英文，上海外语教育出版社，2011)。这

些具有开拓性、创新性的著作以通顺流畅的英语，系统、翔实、全面地介绍和宣

传了中国传统优秀文化，为国内外广大读者所欢迎。其中，《中国文化史》印刷

近五万册，国内很多高校和国外孔子学院用作教材。

应聘条件：

（1）应聘者应具有外国语言文学专业（或相近专业）博士学位，良好的学

术研究经历，人品端正，朴实勤奋，团结合作，具有较深的学术造诣，良好的职

业道德和学风。

（2）年龄要求：一般应在 35 周岁以下，在国外（或国内双一流高校）取得

博士学位和国内外博士后出站人员的年龄可适当放宽。

（3）有工作热情，刻苦踏实，严谨有序，愿意长期工作在科研第一线。



工资待遇：享受副教授工资待遇，提供科研经费 10 万元,工作津贴 6万元，

住房补贴 1.8 万元/年，综合年收入不低于每年 22 万元。

联系方式：河南大学外国语言文学博士后流动站

网 址： http://wy.henu.edu.cn/szdw/bshldz.htm

联系方式: fujiangtao@aliyun.com

开封市河南大学外语学院研科办付江涛，邮编 475001

电话：0371-22199958

应聘者请将申请材料发送至电子信箱，简历包括个人情况、职务职称、成果

情况等。此外，请应聘者简单描述其研究方向所面临的挑战和解决挑战的研究思

路。邮件标题请按照“姓名-性别-专业-毕业学校-最高学历-毕业时间-研究方向”

格式发送。

欢迎有工作热情的年轻学者加盟。
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